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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
   DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
       IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
           RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_1.Install legs together and fasten screw, it is very important that make sure 4 
feet be on the same horizontal plane, it is not allowed that each one foot is higher or 
lower
FR_1. Installez les pieds ensemble et serrez la vis. Il est très important de 
s'assurer que les 4 pieds sont sur le même plan horizontal. Il n'est pas permis qu'un 
pied soit plus haut ou plus bas qu'un autre.
ES_1. Instale las patas juntas y apriete el tornillo. Es muy importante asegurarse 
de que las cuatro patas estén en el mismo plano horizontal, no se permite que una 
pata esté más alta o más baja que las demás.
PT_1. Instale as pernas juntas e aperte o parafuso. É muito importante garantir que 
as quatro pernas estejam no mesmo plano horizontal, não sendo permitido que 
uma perna fique mais alta ou mais baixa que as outras.
DE_1. Befestigen Sie die Beine aneinander und ziehen Sie die Schraube fest. Es 
ist sehr wichtig, dass alle vier Füße auf derselben horizontalen Ebene stehen. Es 
ist nicht zulässig, dass ein Fuß höher oder tiefer steht als die anderen.
IT_1. Installare le gambe insieme e fissare la vite, è molto importante assicurarsi 
che i 4 piedi siano sullo stesso piano orizzontale, non è consentito che un piede sia 
più alto o più basso degli altri.
RO_1. Asamblați picioarele și strângeți șurubul; este foarte important să vă 
asigurați că cele 4 picioare se află pe același plan orizontal; nu este permis ca 
vreun picior să fie mai sus sau mai jos decât celelalte.
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EN_2.Fix the seat board with chair legs, please distinguish front leg from rear leg
FR_2. Fixez le plateau du siège aux pieds de la chaise, en veillant à distinguer les 
pieds avant des pieds arrière.
ES_2. Fije el tablero del asiento con las patas de la silla, distinguiendo entre las 
patas delanteras y las traseras.
PT_2. Fixe a placa do assento com as pernas da cadeira, distinguindo a perna 
dianteira da perna traseira.
DE_2. Befestigen Sie die Sitzplatte mit den Stuhlbeinen. Bitte unterscheiden Sie 
zwischen Vorder- und Hinterbeinen.
IT_2. Fissare la tavola del sedile alle gambe della sedia, distinguendo le gambe 
anteriori da quelle posteriori.
RO_2. Fixați placa scaunului de picioarele scaunului; vă rugăm să faceți distincția 
între picioarele din față și cele din spate
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EN_3.Fasten back bar. Adjust the length of bar to fit the hole site of chair back. 
Tighten it in the direction of the arrow.
FR_3. Fixez la barre arrière. Ajustez la longueur de la barre pour l'adapter à 
l'emplacement du trou dans le dossier de la chaise. Serrez-la dans le sens de la 
flèche.
ES_3. Fije la barra trasera. Ajuste la longitud de la barra para que se adapte al 
orificio del respaldo de la silla. Apriétela en la dirección de la flecha.
PT_3.Prenda a barra traseira. Ajuste o comprimento da barra para encaixar no 
orifício do encosto da cadeira. Aperte na direção da seta.
DE_3. Befestigen Sie die Rückenlehne. Passen Sie die Länge der Stange an die 
Öffnung in der Rückenlehne des Stuhls an. Ziehen Sie sie in Pfeilrichtung fest.
IT_3. Fissare la barra posteriore. Regolare la lunghezza della barra in modo che si 
adatti al foro dello schienale della sedia. Serrare nella direzione indicata dalla 
freccia.
RO_3. Fixați bara spătarului. Reglați lungimea barei astfel încât să se potrivească 
cu orificiile din spătarul scaunului. Strângeți-o în direcția indicată de săgeată.
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